
WIRELESS CHARGING LED CLOCK 

ACRW-3000 

Unit Manual 

EN-ENGLISH 

Thank you for choosing our AKAI ACRW-3000 wireless charging LED clock! 
Read the manual carefully before using this product and keep it for possible future reference. 



Packing content 

1*device wireless charging LED clock 
1*Type-C charging cable 
1*user manual 
1*warranty card 
1*EU declara�on 

Specifica�ons: 

USB-C Input PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

USB-C Output 5V⎓2A(MAX) 

USB-A Output 5V⎓2A(MAX) 

Wireless Output 15W / 10W / 7.5W / 5W 

Features and func�ons: 

1. USB-C input
2. Power Indicator Light: when the device is connected to the power supply, the power indicator light is on
3. USB-C Output
4. USB-A Output
5. Se�ng Buton “-”: In the display state, short press to decrease the brightness. When you adjust the clock,
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short press to decrease the hour or minute and long press to decrease quickly. 
6. Se�ng Buton “M”: Short press to turn on/off the alarm. Long press to enter in �me and alarm se�ngs 

mode. Double press to switch between 12/24 hours. 
7. Se�ng Buton “+”: In the display state, short press to increase the brightness. When you adjust the clock, 

short press to increase the hour or minute and long press to increase quickly. 
8.  Touch Switch for Lamp: Desk lamp switch and light mode switching. 
9.  Wireless Charging Pad 
10.  Digital Screen 
11.  Lamp 
12.  Pen Holder 

Products opera�on: 

Power on: Connect the Type-C cable (included) between the unit and the power supply or power adapter (not 
included). Once the device is connected to the wall socket or power supply, the power indicator light is on. Once 
the device is disconnected from the wall socket or power supply the light indicator goes out. It is recommended 
to use a power supply or power adapter with fast charging protocol of 27W or above to match fast wireless 
charging. 

 

Charging the device: 

 

 
 

 

 

 

1). Wired Charging 
Once the device is turned on, the power indicator light is on. Connect the charging cable between the USB-C or 
USB-A output of the unit and your device to start charging. 
 

2). Wireless Charging 

Wall charger or power adapter with
USB port output

Computer USB port



Once the device is turned on, the power indicator light is on. Place the mobile phone in the center of the 
wireless charging pad and the icon ((.)) will light up on the digital screen indica�ng that wireless charging is in 
progress. When the mobile phone is removed from the charging pad, the icon ((.)) will disappear from the digital 
screen.      

Desk lamp adjustment: 

 

                                    Touch switch for lamp 

1). When the device is turned on, click the touch switch, and the desk lamp will light up in bright light. Click the 
switch again to switch the light. The switching sequence is: bright light - so� light - warm light - off. 

2). When the lamp is turned on, long press the touch switch of the desk lamp to adjust the light brightness. If 
long press at the beginning when the product is turned on, the brightness of the light will gradually increase. 
Long press again, the brightness of the light will gradually decrease, and so on. 

3). When the desk lamp is con�nuously turned on, the brightness is kept as per its se�ngs, but once the device 
is turned off, the ini�al se�ngs of the brightness will not be retained. 

Dimming func�on: 

When the display is turned on, shortly press the "+" or "-" buton to adjust the brightness of the digital screen. 
The dimmer has three brightness levels: high - medium - low. 

 



 

Digital clock se�ngs: 

 

1). Double-click the se�ng buton "M" to switch between 12/24 hours. For se�ng to 12-hour format, the icon 
AM or PM will automa�cally light up corresponding to the currently set �me. 

2). Long press the se�ng buton "M" to enter to �me adjustment mode. Shortly press the "+" or "-" buton to 
adjust the �me. Short press the "M" buton to switch adjustment op�ons. Switching sequence: hours -minutes - 
alarm clock se�ng. 

Dual alarm clock se�ngs: 

 

1). Short press the se�ng buton “M” to turn on/off alarm 1  or alarm 2 . During opera�on, the 
corresponding icon  or  will light up or go out. 

2). Long press the se�ng buton “M” to enter to �me adjustment mode. Short press the se�ng buton “M” 
twice to enter the alarm clock adjustment mode. the icon  or  will light up. Shortly press the "+" or "-" 
buton to set the alarm clock. Short press the "M" buton to switch adjustment op�ons: Switching sequence: 
hours - minutes - exit. 

3). When the alarm clock is func�onal, press any key to turn it off. 

P.S.: When the se�ngs are made, if there is no opera�on for 10 seconds, the system will automa�cally save and 
exit the adjustment mode. 

 

Important maters: 



• For charging, use a proper adaptor or power supply. 
• Do not place any foreign objects, including metals, magne�c absorbers, and IC cards, in the wireless 

charging detec�on area, as this may cause abnormal charging or overhea�ng and damage the unit. 
• Do not use this device if you find that it is damaged in any way.  
• Do not atempt to repair this device by yourself, as this will invalidate your warranty. 
• Clean only with so�, dry cloth. 
• For reasons of electrical safety, do not immerse this device into water, exposed to damp or humid 

condi�ons or subjected to excessive forces. 
 

Troubleshoo�ng: 

If the mobile phone doesn’t charge wirelessly: 

- Make sure ACRW-3000 is connected to a compa�ble power source 
- Make sure the mobile phone is properly placed in the center of the wireless charging area 
- Make sure the provided charging cable is used 
- Make sure your mobile phone can be charged wirelessly (if it is Qi-enabled) 

 
If the wirelessly fast charging of the mobile phone cannot be made: 

- Make sure your mobile phone is compa�ble with the fast-charging func�on 
- Make sure the original charging cable of ACRW-3000 is used 
- Make sure you will use a power adaptor with 27W fast charging or above, to match with fast wireless 

charging 
-  

Disposal of electrical and electronic equipment: 
This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as household 
waste. Do not throw garbage at the end of its life but take it to a collec�on centre for recycling. in this 
way you will help to protect the environment and be able to prevent any nega�ve consequences that it 
would have on the environment and human health. 

To find your nearest collec�on center: 
-Contact local authori�es 
- Access the website: www.mmediu.ro;  
- Request addi�onal informa�on from the store where you purchased the product. 
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http://www.mmediu.ro/


 

IMPORTER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Street I.C Bra�anu, no. 48-52, building A, floor. 5, 

room 504-505, Pites� City, Arges County, Romania 
Postal code: 110121, www.akai.com.ro; Phone : +40 248 22 35 60 

  

http://www.akai.com.ro/


                

 LAMPA CU CEAS SI ÎNCĂRCARE WIRELESS 

 

 

 

 

ACRW-3000 

Manual de u�lizare  

RO-ROMÂNĂ 

 

 

 

Vă mulțumim că ați ales ceasul nostru LED cu încărcare wireless AKAI ACRW-3000! 
Ci�ți cu atenție manualul înainte de a u�liza acest produs și păstrați-l pentru consultări ulterioare. 
 
  



 

Conținut pachet 

1*ceas LED cu încărcare wireless 

1*cablu de încărcare Type-C 

1*manual de u�lizare 

1*card de garanție 

1*declarație de conformitate UE 

Specifica�ons: 

Intrare USB-C  PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

Ieșire USB-C  5V⎓2A(MAX) 

Ieșire USB-A  5V⎓2A(MAX) 

Ieșire Wireless  15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Caracteris�ci și funcții: 

 

1. Intrare USB-C 
2. Indicator luminos pentru alimentare: când dispozi�vul este conectat la sursa de alimentare, indicatorul 
luminos se aprinde 
3. Ieșire USB-C 
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4. Ieșire USB-A 
5. Buton de setare „-”: în modul afișare, apăsați scurt pentru a reduce luminozitatea. În modul de setare a 
ceasului, apăsați scurt pentru a scădea ora sau minutul, apăsați lung pentru reglare rapidă în jos 
6. Buton de setare „M”: apăsați scurt pentru a ac�va/dezac�va alarma. Apăsați lung pentru a intra în modul de 
setare a orei și alarmei. Apăsați dublu pentru a comuta între formatul de 12/24 ore 
7. Buton de setare „+”: în modul afișare, apăsați scurt pentru a crește luminozitatea. În modul de setare a 
ceasului, apăsați scurt pentru a crește ora sau minutul, apăsați lung pentru reglare rapidă în sus 
8. Comutator tac�l pentru lampă: pornește/oprirea lămpii de birou și schimbarea modului de iluminare 
9. Pla�ormă pentru încărcare wireless 
10. Ecran digital 
11. Lampă 
12. Suport pentru pixuri 
 

Funcționare produs: 

Pornire: Conectați cablul Type-C (inclus) între unitate și sursa de alimentare sau adaptorul de alimentare 
(neinclus). După ce dispozi�vul este conectat la priza de perete sau la sursa de alimentare, se aprinde indicatorul 
luminos de alimentare. După deconectarea dispozi�vului de la priză sau de la sursa de alimentare, indicatorul 
luminos se s�nge. Se recomandă u�lizarea unei surse de alimentare sau a unui adaptor compa�bil cu protocol 
de încărcare rapidă de minimum 27W pentru a asigura încărcarea wireless rapidă. 

 

 Încărcarea dispozitivului: 

 

 

 
 



 

1). Încărcare prin cablu 
După pornirea dispozi�vului, indicatorul luminos de alimentare se aprinde. Conectați cablul de încărcare între 
ieșirea USB-C sau USB-A a unității și dispozi�vul dumneavoastră pentru a începe încărcarea. 

2). Încărcare wireless 
După pornirea dispozi�vului, indicatorul luminos de alimentare se aprinde. Așezați telefonul mobil în centrul 
pla�ormei de încărcare wireless, iar pictograma ((.)) va apărea pe ecranul digital, indicând că încărcarea wireless 
este în curs. Când telefonul este îndepărtat de pe pla�orma de încărcare, pictograma ((.)) va dispărea de pe 
ecranul digital. 

Reglarea lămpii de birou: 

 

                                    Comutator tac�l pentru lampă 

1). Când dispozi�vul este pornit, a�ngeți comutatorul tac�l, iar lampa de birou se va aprinde cu lumină 
puternică. A�ngeți din nou comutatorul pentru a schimba modul de iluminare. Secvența de comutare este: 
lumină puternică – lumină difuză – lumină caldă – oprit. 

2). Când lampa este aprinsă, apăsați lung comutatorul tac�l pentru a regla intensitatea luminii. Dacă apăsați lung 
imediat după pornirea produsului, luminozitatea va crește treptat. Apăsați din nou lung pentru ca luminozitatea 
să scadă treptat, și tot așa. 

3). Când lampa de birou rămâne aprinsă, nivelul de luminozitate se menține conform setării făcute, însă după 
oprirea dispozi�vului, setările de luminozitate nu vor fi păstrate. 



Funcția de reglare a luminozității: 

Când ecranul este ac�vat, apăsați scurt butonul „+” sau „-” pentru a regla luminozitatea ecranului digital. 
Reglajul are trei niveluri de intensitate: mare – medie – redusă. 

Setări ceas digital: 

 

1). Apăsați de două ori butonul de setare „M” pentru a comuta între formatul de 12 ore și 24 de ore. Dacă 
selectați formatul de 12 ore, pictograma AM sau PM se va aprinde automat, în funcție de ora setată. 

2). Apăsați lung butonul de setare „M” pentru a intra în modul de ajustare a orei. Apăsați scurt butonul „+” sau „-
” pentru a modifica ora. Apăsați scurt butonul „M” pentru a comuta între opțiunile de ajustare. Secvența de 
comutare este: ore – minute – setare alarmă. 

Setarea alarmei duale: 

 

1). Apăsați scurt butonul de setare „M” pentru a ac�va/dezac�va alarma  sau alarma . În �mpul operării, 
pictograma corespunzătoare  sau  se va aprinde sau s�nge. 

2). Apăsați lung butonul de setare „M” pentru a intra în modul de ajustare a orei. Apoi apăsați de două ori scurt 
butonul „M” pentru a accesa modul de setare a alarmei. Pictograma   sau  se va aprinde. Apăsați scurt 
butonul „+” sau „-” pentru a seta ora alarmei. Apăsați scurt butonul „M” pentru a comuta între opțiunile de 
ajustare: ore – minute – ieșire. 

3). Când alarma sună, apăsați orice tastă pentru a o opri. 

 



 

P.S.: După efectuarea setărilor, dacă nu are loc nicio acțiune �mp de 10 secunde, sistemul va salva automat 
setările și va ieși din modul de ajustare. 

Aspecte importante: 
 

• Pentru încărcare, u�lizați un adaptor sau o sursă de alimentare adecvată. 

• Nu plasați obiecte străine, inclusiv metale, materiale magne�ce sau carduri IC, în zona de detecție a încărcării 
wireless, deoarece acest lucru poate duce la încărcare anormală, supraîncălzire și deteriorarea unității. 

• Nu u�lizați acest dispozi�v dacă observați că este deteriorat în vreun fel. 

• Nu încercați să reparați acest dispozi�v pe cont propriu, deoarece garanția va deveni nulă. 

• Curățați doar cu o cârpă moale și uscată. 

• Din mo�ve de siguranță electrică, nu scufundați acest dispozi�v în apă, nu îl expuneți la umezeală sau condiții 
umede și nu îl supuneți la șocuri puternice. 

Depanare: 

Dacă telefonul mobil nu se încarcă wireless: 

* Asigurați-vă că ACRW-3000 este conectat la o sursă de alimentare compa�bilă 
* Verificați dacă telefonul mobil este plasat corect în centrul zonei de încărcare wireless 
* Asigurați-vă că folosiți cablul de încărcare furnizat 
* Verificați dacă telefonul dumneavoastră este compa�bil cu încărcarea wireless (dacă este compa�bil cu 
standardul Qi) 
 
Dacă încărcarea rapidă wireless a telefonului mobil nu poate fi realizată: 
 
* Asigurați-vă că telefonul dumneavoastră este compa�bil cu funcția de încărcare rapidă 
* Verificați dacă folosiți cablul de încărcare original al ACRW-3000 
* Asigurați-vă că u�lizați un adaptor de alimentare cu încărcare rapidă de minimum 27W, pentru a permite 
încărcarea wireless rapidă 
 
ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 

      Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie tratat ca 
deșeu menajer. Nu îl aruncați în gunoiul menajer la finalul duratei sale de viață, ci duceți-l 
la un centru de colectare pentru reciclare. În acest fel veți contribui la protejarea mediului și veți 
putea preveni orice consecințe nega�ve pe care le-ar avea asupra mediului și 

sănătății umane. 
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 
- Contactați autoritățile locale 
- Accesați site-ul web www.mmediu.ro 
- Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat produsul. 
 



         

IMPORTATOR: INTERVISION TRADING RO SRL 
Str. I.C.Bra�anu, 48-52, corp A, etaj 5, 

camera 504-505, oras Pites�, judet Arges, Romania 
Cod postal: 110121 

 
NOTĂ: Garanția nu se extinde asupra consumabilelor care însoțesc produsul principal, precum acumulatorul sau 
bateria, decât în cazul în care acestea nu sunt conforme la prima despachetare/utilizare a produsului. 
Pentru acumulator/baterie, perioada de garanție este de 6 luni. 
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ΡΟΛΟΙ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ ΜΕ ΟΘΟΝΗ LED 

 

 

 

ACRW-3000 

Οδηγίες χρήσης  

ΕΛ-ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

 

 

 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το ρολόι ασύρματης φόρτισης με οθόνη LED AKAI ACRW-3000! 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν και φυλάξτε τες για πιθανή 
μελλοντική αναφορά. 
 
 



Περιεχόμενα συσκευασίας 
1*Ρολόι ασύρματης φόρτισης με οθόνη LED 
1*Καλώδιο φόρτισης Type-C 
1*Οδηγίες χρήσης 
1*Κάρτα εγγύησης 
1*Δήλωση ΕΕ 
 

Προδιαγραφές: 

Είσοδος USB-C PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

Έξοδος USB-C 5V⎓2A(MAX) 

Έξοδος USB-A 5V⎓2A(MAX) 

Ασύρματη έξοδος 15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Χαρακτηριστικά και λειτουργίες: 

 

1. Είσοδος USB-C 
2. Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας: όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην παροχή ρεύματος, η ενδεικτική 

λυχνία λειτουργίας είναι αναμμένη. 
3. Έξοδος USB-C 
4. Έξοδος USB-A 
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5. Κουμπί Ρύθμισης “-”: Στην κατάσταση οθόνης, πατήστε σύντομα για να μειώσετε τη φωτεινότητα. Όταν 
ρυθμίζετε το ρολόι, πατήστε σύντομα για να μειώσετε την ώρα ή τα λεπτά και πατήστε παρατεταμένα για 
γρήγορη μείωση. 

6. Κουμπί Ρύθμισης «M»: Πατήστε σύντομα για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι. 
Πατήστε παρατεταμένα για να εισέλθετε στη λειτουργία ρυθμίσεων ώρας και ξυπνητηριού. Πατήστε δύο 
φορές για εναλλαγή μεταξύ 12/24 ωρών. 

7. Κουμπί Ρύθμισης “+”: Στην κατάσταση οθόνης, πατήστε σύντομα για να αυξήσετε τη φωτεινότητα. Όταν 
ρυθμίζετε το ρολόι, πατήστε σύντομα για να αυξήσετε την ώρα ή τα λεπτά και πατήστε παρατεταμένα για 
γρήγορη αύξηση. 

8. Διακόπτης αφής για τη λάμπα: Διακόπτης επιτραπέζιας λάμπας και εναλλαγή λειτουργίας φωτισμού. 
9. Ασύρματη βάση φόρτισης 
10. Ψηφιακή οθόνη 
11. Λυχνία 
12. Θήκη για στυλό  

Λειτουργία προϊόντων: 

Ενεργοποίηση: Συνδέστε το καλώδιο Type-C (περιλαμβάνεται) μεταξύ της μονάδας και του τροφοδοτικού ή του 
αντάπτορα ρεύματος (δεν περιλαμβάνεται). Μόλις η συσκευή συνδεθεί στην πρίζα ή στο τροφοδοτικό, η 
ενδεικτική λυχνία λειτουργίας ανάβει. Μόλις η συσκευή αποσυνδεθεί από την πρίζα ή το τροφοδοτικό, η 
ενδεικτική λυχνία σβήνει. Συνιστάται η χρήση τροφοδοτικού ή αντάπτορα ρεύματος με πρωτόκολλο γρήγορης 
φόρτισης 27W ή μεγαλύτερο, ώστε να ταιριάζει με την γρήγορη ασύρματη φόρτιση. 

 

Φόρτιση της συσκευής: 

 

 
 
 
 
 
 



1). Ενσύρματη φόρτιση 
Μόλις ενεργοποιηθεί η συσκευή, η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας ανάβει. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στην 
έξοδο USB-C ή USB-A της μονάδας και στη συσκευή σας για να ξεκινήσει η φόρτιση. 

2). Ασύρματη φόρτιση 
Μόλις ενεργοποιηθεί η συσκευή, η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας ανάβει. Τοποθετήστε το κινητό τηλέφωνο στο 
κέντρο της βάσης ασύρματης φόρτισης και το εικονίδιο ((.)) θα ανάψει στην ψηφιακή οθόνη, υποδεικνύοντας 
ότι η ασύρματη φόρτιση βρίσκεται σε εξέλιξη. Όταν το κινητό τηλέφωνο αφαιρεθεί από τη βάση φόρτισης, το 
εικονίδιο ((.)) θα εξαφανιστεί από την ψηφιακή οθόνη. 

 

Ρύθμιση επιτραπέζιας λάμπας: 

 

                                    Διακόπτης αφής για λάμπα  

1). Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, κάντε κλικ στον διακόπτη αφής και η επιτραπέζια λάμπα θα ανάψει 
με έντονο φως. Κάντε ξανά κλικ στον διακόπτη για να ενεργοποιήσετε το φως. Η ακολουθία ενεργοποίησης είναι: 
έντονο φως - απαλό φως - ζεστό φως - σβήσιμο. 

2). Όταν η λάμπα είναι ενεργοποιημένη, πατήστε παρατεταμένα τον διακόπτη αφής της επιτραπέζιας λάμπας για 
να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του φωτός. Εάν πατήσετε παρατεταμένα στην αρχή όταν το προϊόν είναι 
ενεργοποιημένο, η φωτεινότητα του φωτός θα αυξηθεί σταδιακά. Εάν πατήσετε παρατεταμένα ξανά, η 
φωτεινότητα του φωτός θα μειωθεί σταδιακά, και ούτω καθεξής. 



 

3). Όταν η επιτραπέζια λάμπα είναι συνεχώς αναμμένη, η φωτεινότητα διατηρείται στις ρυθμίσεις της, αλλά 
μόλις απενεργοποιηθεί η συσκευή, οι αρχικές ρυθμίσεις φωτεινότητας δεν θα διατηρηθούν. 

Λειτουργία μείωσης φωτεινότητας: 

Όταν η οθόνη είναι ενεργοποιημένη, πατήστε σύντομα το κουμπί "+" ή "-" για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της 
ψηφιακής οθόνης. Ο ρυθμιστής φωτεινότητας έχει τρία επίπεδα φωτεινότητας: υψηλό - μεσαίο - χαμηλό. 

Ρυθμίσεις ψηφιακού ρολογιού: 

 

1). Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί ρύθμισης "M" για εναλλαγή μεταξύ 12/24 ωρών. Για ρύθμιση σε μορφή 12 ωρών, 
το εικονίδιο AM ή PM θα ανάψει αυτόματα ανάλογα με την τρέχουσα ρυθμισμένη ώρα. 

2). Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ρύθμισης "M" για να εισέλθετε στη λειτουργία ρύθμισης της ώρας. 
Πατήστε σύντομα το κουμπί "+" ή "-" για να ρυθμίσετε την ώρα. Πατήστε σύντομα το κουμπί "M" για να αλλάξετε 
τις επιλογές ρύθμισης. Ακολουθία εναλλαγής: ώρες - λεπτά - ρύθμιση ξυπνητηριού. 

Ρυθμίσεις διπλού ξυπνητηριού: 

 

1). Πατήστε σύντομα το κουμπί ρύθμισης "M" για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι 1  ή το 
ξυπνητήρι 2  . Κατά τη λειτουργία, το αντίστοιχο εικονίδιο  ή το  θα ανάψει ή θα σβήσει. 

2). Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ρύθμισης "M" για να μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης ώρας. Πατήστε 
σύντομα το κουμπί ρύθμισης "M" δύο φορές για να μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης ξυπνητηριού. Το 
εικονίδιο   ή το  θα ανάψει. Πατήστε σύντομα το κουμπί "+" ή "-" για να ρυθμίσετε το ξυπνητήρι. Πατήστε 
σύντομα το κουμπί "M" για να αλλάξετε τις επιλογές ρύθμισης: Ακολουθία εναλλαγής: ώρες - λεπτά - έξοδος. 



3). Όταν το ξυπνητήρι λειτουργεί, πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να το απενεργοποιήσετε. 

Υ.Γ.: Όταν ολοκληρωθούν οι ρυθμίσεις, εάν δεν εκτελεστεί καμία ενέργεια για 10 δευτερόλεπτα, το σύστημα θα 
αποθηκεύσει αυτόματα τις ρυθμίσεις και θα τερματίσει τη λειτουργία ρύθμισης. 

Σημαντικά θέματα: 

• Για τη φόρτιση, χρησιμοποιήστε έναν κατάλληλο αντάπτορα ή τροφοδοτικό. 
• Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα, συμπεριλαμβανομένων μετάλλων, μαγνητικών απορροφητών και 

καρτών IC, στην περιοχή ανίχνευσης ασύρματης φόρτισης, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει μη 
φυσιολογική φόρτιση ή υπερθέρμανση και να προκαλέσει ζημιά στη μονάδα. 

• Μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή εάν διαπιστώσετε ότι έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. 
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας αυτήν τη συσκευή, καθώς αυτό θα ακυρώσει την εγγύησή 

σας. 
• Καθαρίστε μόνο με μαλακό, στεγνό πανί. 
• Για λόγους ηλεκτρικής ασφάλειας, μην βυθίζετε αυτή τη συσκευή σε νερό, μην την εκθέτετε σε υγρές ή 

υγρές συνθήκες ή μην την υποβάλλετε σε υπερβολικές δυνάμεις. 
 
 
Αντιμετώπιση προβλημάτων:  
 
Εάν το κινητό τηλέφωνο δεν φορτίζει ασύρματα: 

- Βεβαιωθείτε ότι το ACRW-3000 είναι συνδεδεμένο σε συμβατή πηγή τροφοδοσίας. 
- Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι σωστά τοποθετημένο στο κέντρο της περιοχής ασύρματης 

φόρτισης. 
- Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείται το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης. 
- Βεβαιωθείτε ότι το κινητό σας τηλέφωνο μπορεί να φορτιστεί ασύρματα (εάν διαθέτει δυνατότητα Qi). 

 
Εάν δεν είναι δυνατή η ασύρματη γρήγορη φόρτιση του κινητού τηλεφώνου:  

- Βεβαιωθείτε ότι το κινητό σας τηλέφωνο είναι συμβατό με τη λειτουργία γρήγορης φόρτισης. 
- Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το αυθεντικό καλώδιο φόρτισης του ACRW-3000.  
- Βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιήσετε τροφοδοτικό με γρήγορη φόρτιση 27W ή υψηλότερη, που να 

ταιριάζει με την γρήγορη ασύρματη φόρτιση. 
 

Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

 Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται 
ως οικιακό απόβλητο. Μην πετάτε σκουπίδια στο τέλος της ζωής του, αλλά μεταφέρετέ το σε ένα κέντρο 
συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα συμβάλετε στην προστασία του περιβάλλοντος και 
θα είστε σε θέση να αποτρέψετε τυχόν αρνητικές συνέπειες που θα μπορούσαν να έχουν για το 

περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 

 

Για να βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής: 



 

- Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές 

- Επισκεφθείτε τον ιστότοπο: htps://www.soundstar.gr/ 

- Ζητήστε πρόσθετες πληροφορίες από το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. 

         

 
ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Street I.C Bra�anu, no. 48-52, building A, floor. 5, 
room 504-505, Pites� City, Arges County, Romania 

Postal code: 110121, www.akai.com.ro; Phone : +40 248 22 35 60 
 

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 
SOUNDSTAR Α.Ε. 

Νίκου Ξυλούρη 14, 56429 Νέα Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη 
ΤΗΛ. 0030 2310 689333-7 / FAX 0030 2310 689338 

www.soundstar.gr 
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LED ЧАСОВНИК С БЕЗЖИЧНО ЗАРЕЖДАНЕ 

 

 

 

ACRW-3000 

Ръководство за работа с уреда 

BG - БЪЛГАРСКИ ЕЗИК 

 

 

Благодарим Ви, че избрахте нашия LED часовник с безжично зареждане AKAI ACRW-3000! 
Моля, прочетете внимателно това ръководство преди да използвате продукта и го съхранете за бъдещи 
справки. 
 
  



 

Съдържание на опаковката 
 
1* LED часовник с безжично зареждане 
1* Кабел за зареждане Type-C 
1* Ръководство за потребителя 
1* Гаранционна карта 
1* Декларация за съответствие на ЕС 
 

Технически спецификации: 

USB-C Вход PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

USB-C Изход 5V⎓2A(MAX) 

USB-A Изход 5V⎓2A(MAX) 

Wireless Изход 15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Характеристики и функции: 

 

1. Вход USB-C 
2. Индикатор за захранване: когато устройството е свързано към захранването, индикаторът свети 
3. Изход USB-C 
4. Изход USB-A 

① ②

③

④⑤ ⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



5. Бутон за настройка „-”: в режим на показване, натиснете кратко за намаляване на яркостта. При 
настройване на часа, кратко натискане намалява часа или минутите, продължително натискане ускорява 
намаляването 
6. Бутон за настройка „M”: кратко натискане включва/изключва алармата. Продължително натискане 
влиза в режим за настройка на часа и алармата. Двойно натискане превключва между 12/24 часа 
7. Бутон за настройка „+”: в режим на показване, кратко натискане увеличава яркостта. При настройване 
на часа, кратко натискане увеличава часа или минутите, продължително натискане ускорява 
увеличаването 
8. Сензорен бутон за лампата: включване/изключване на лампата и превключване на режима на светлина 
9. Площадка за безжично зареждане 
10. Дигитален дисплей 
11. Лампа 
12. Поставка за химикалки 
 
Работа с уреда: 

Включване: Свържете включения кабел Type-C между уреда и захранването или адаптера (не е включен в 
комплекта). След като устройството бъде свързано към електрическата мрежа или захранващ източник, 
индикаторът за захранване светва. Когато устройството бъде изключено от захранването, индикаторът 
изгасва. Препоръчва се използване на захранване или адаптер с протокол за бързо зареждане от поне 
27W, за да се осигури бързо безжично зареждане.

 

 Зареждане на устройството: 

 

1). Зареждане с кабел 
След като устройството бъде включено, индикаторът за захранване светва. Свържете кабела за зареждане 
между USB-C или USB-A изхода на уреда и Вашето устройство, за да започне зареждането. 
2). Безжично зареждане 



 

След като устройството бъде включено, индикаторът за захранване светва. Поставете мобилния телефон в 
центъра на безжичната зарядна повърхност и на цифровия дисплей ще се появи иконата ((.)), показваща, 
че зареждането е в ход. Когато телефонът бъде премахнат от зарядната повърхност, иконата ((.)) ще 
изчезне от дисплея..      

Регулиране на лампата за бюро: 

 

                                    Сензорен бутон за лампата 

1). Когато устройството е включено, натиснете сензорния бутон и лампата за бюро ще се включи с ярка 
светлина. Натиснете отново бутона, за да промените светлината. Последователността на превключване е: 
ярка светлина – мека светлина – топла светлина – изключване. 

2). Когато лампата е включена, задръжте сензорния бутон, за да регулирате яркостта. Ако задържите 
бутона веднага след включване на уреда, яркостта ще се увеличава постепенно. Ако задържите отново, 
яркостта ще намалява постепенно – и така нататък. 

3). Когато лампата за бюро е непрекъснато включена, яркостта се запазва според зададените настройки, 
но след изключване на устройството първоначалните настройки на яркостта няма да бъдат съхранени. 

Функция за регулиране на яркостта: 

Когато дисплеят е включен, натиснете кратко бутона „+“ или „–“, за да регулирате яркостта на цифровия 
екран. Регулаторът на яркостта има три нива: висока – средна – ниска. 



Настройки на цифровия часовник: 

 

1). Натиснете два пъти бутона за настройка „M“, за да превключите между 12-часов и 24-часов формат. 
При избор на 12-часов формат, иконата AM или PM ще се включи автоматично според текущо зададеното 
време. 

2). Задръжте бутона „M“, за да влезете в режим за настройка на часа. Натиснете кратко бутона „+“ или „–“, 
за да регулирате часа. Натиснете кратко бутона „M“, за да превключите между опциите за настройка. 
Последователност на превключване: часове – минути – настройка на алармата. 

Настройки на двойна аларма: 

 

1). Натиснете кратко бутона за настройка „M“, за да включите или изключите аларма  или аларма . 
По време на работа съответната икона  или   ще  светне или изгасне. 

2). Задръжте бутона „M“, за да влезете в режим за настройка на часа. Натиснете два пъти кратко бутона 
„M“, за да влезете в режим за настройка на алармата – ще се появи съответната икона  или  
Натиснете кратко бутона „+“ или „–“, за да зададете алармата. Натиснете кратко бутона „M“, за да 
превключите между опциите: часове – минути – изход. 

3). Когато алармата се активира, натиснете произволен бутон, за да я изключите. 

 

 



 

P.S.: След като направите настройките, ако в рамките на 10 секунди не бъде извършена никаква операция, 
системата автоматично ще запази промените и ще излезе от режима на настройка. 

Важна информация: 
 

• За зареждане използвайте подходящ адаптер или захранващ източник. 
• Не поставяйте никакви чужди предмети, включително метални елементи, магнитни абсорбатори 

или IC карти, в зоната за безжично зареждане, тъй като това може да причини неправилно 
зареждане, прегряване и повреда на уреда. 

• Не използвайте устройството, ако забележите, че е повредено по какъвто и да е начин. 
• Не се опитвайте да ремонтирате устройството самостоятелно, тъй като това ще анулира 

гаранцията. 
• Почиствайте само с мека, суха кърпа. 
• От съображения за електрическа безопасност не потапяйте устройството във вода, не го излагайте 

на влага или влажни условия и не го подлагайте на силен натиск. 
Отстраняване на неизправности: 

Ако мобилният телефон не се зарежда безжично: 
− Уверете се, че ACRW-3000 е свързан към съвместим захранващ източник 
− Проверете дали мобилният телефон е правилно поставен в центъра на зоната за безжично 

зареждане 
− Уверете се, че използвате предоставения кабел за зареждане 
− Проверете дали мобилният Ви телефон поддържа безжично зареждане (ако е съвместим със 

стандарта Qi) 
 
Ако бързото безжично зареждане на мобилния телефон не може да се осъществи: 

− Уверете се, че мобилният Ви телефон е съвместим с функцията за бързо зареждане 
− Уверете се, че използвате оригиналния кабел за зареждане на ACRW-3000 
− Уверете се, че използвате адаптер с бързо зареждане от поне 27W, за да осигурите съвместимост с 

бързото безжично зареждане 
 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 

 Този символ върху продукта или върху опаковката означава, че продуктът не трябва 
да се третира като обикновен битов отпадък. В края на експлоатационния му период 
не го изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, а го занесете в пункт за събиране на 
отпадъци за рециклиране. Това ще спомогне за опазването на околната среда и ще 
предотврати всякакви отрицателни последици за околната среда и човешкото 

здраве. 
За да намерите най-близкия център за събиране на отпадъци: 
- Се свържете с местните власти 
- Посетете уебсайта htp://www.damtn.government.bg 
- Поискайте допълнителна информация от магазина, в който сте закупили продукта. 



         
 

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bră�anu, nr. 48-52, corp A, etaj 5, 

camera 504-505, oras Pites�, judet Arges, Romania 
Пощенски код: 110121 
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ZEGAR LED Z BEZPRZEWODOWYM ŁADOWANIEM 

 

 

 

ACRW-3000 

Instrukcja obsługi urządzenia 

PL – JĘZYK POLSKI 

 

 

Dziękujemy za wybór naszego zegara LED z bezprzewodowym ładowaniem AKAI ACRW-3000! 
Przed rozpoczęciem użytkowania prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji i zachowanie jej do ewentualnego 
wykorzystania w przyszłości. 
 
 
 
  



Zawartość opakowania 
 
1* zegar LED z bezprzewodowym ładowaniem 
1* kabel do ładowania Type-C 
1* instrukcja obsługi 
1* karta gwarancyjna 
1* deklaracja zgodności UE 
 
Specyfikacja techniczna: 

USB-C Wejście PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

USB-C Wyjście 5V⎓2A(MAX) 

USB-A Wyjście 5V⎓2A(MAX) 

Wireless Wyjście 15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Funkcje i cechy urządzenia: 

 

1. Wejście USB-C 
2. Kontrolka zasilania: gdy urządzenie jest podłączone do zasilania, kontrolka świeci 
3. Wyjście USB-C 
4. Wyjście USB-A 
5. Przycisk ustawień „-”: w trybie wyświetlania krótkie naciśnięcie zmniejsza jasność. Podczas ustawiania zegara 
krótkie naciśnięcie zmniejsza godzinę lub minutę, a długie naciśnięcie przyspiesza zmianę 

① ②

③

④⑤ ⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



 

6. Przycisk ustawień „M”: krótkie naciśnięcie włącza/wyłącza alarm. Długie naciśnięcie uruchamia tryb ustawień 
godziny i alarmu. Podwójne naciśnięcie przełącza format godziny między 12/24 h 
7. Przycisk ustawień „+”: w trybie wyświetlania krótkie naciśnięcie zwiększa jasność. Podczas ustawiania zegara 
krótkie naciśnięcie zwiększa godzinę lub minutę, a długie naciśnięcie przyspiesza zmianę 
8. Przełącznik dotykowy lampki: włącznik lampki biurkowej i przełączanie trybu oświetlenia 
9. Powierzchnia do bezprzewodowego ładowania 
10. Ekran cyfrowy 
11. Lampka 
12. Uchwyt na długopisy 
 

Obsługa urządzenia: 

Włączanie zasilania: Podłącz dołączony kabel Type-C między urządzeniem a źródłem zasilania lub zasilaczem 
(niedołączonym do zestawu). Po podłączeniu urządzenia do gniazdka lub źródła zasilania kontrolka zasilania 
zaświeci się. Po odłączeniu urządzenia od zasilania kontrolka zgaśnie. Zaleca się użycie źródła zasilania lub 
zasilacza obsługującego szybkie ładowanie o mocy co najmniej 27 W, aby zapewnić szybkie ładowanie 
bezprzewodowe. 

 

 Ładowanie urządzenia: 

 

 

 
 

 

 



1). Ładowanie przewodowe 
Po włączeniu urządzenia kontrolka zasilania zaświeci się. Podłącz kabel ładujący między wyjściem USB-C lub USB-
A urządzenia a swoim urządzeniem, aby rozpocząć ładowanie. 
2). Ładowanie bezprzewodowe 
Po włączeniu urządzenia kontrolka zasilania zaświeci się. Umieść telefon komórkowy na środku powierzchni do 
bezprzewodowego ładowania – na ekranie cyfrowym pojawi się ikona ((.)), która oznacza, że ładowanie 
bezprzewodowe jest w toku. Po zdjęciu telefonu z powierzchni ładującej ikona ((.)) zniknie z ekranu. 

Regulacja lampki biurkowej: 

 

                                    Dotykowy przełącznik lampki 

1). Po włączeniu urządzenia naciśnij dotykowy przełącznik – lampka biurkowa zapali się jasnym światłem. 
Ponowne naciśnięcie przełączy tryb oświetlenia. Kolejność przełączania: jasne światło – łagodne światło – ciepłe 
światło – wyłączenie. 

2). Gdy lampka jest włączona, przytrzymaj dotykowy przełącznik, aby dostosować jasność światła. Jeśli 
przytrzymasz przycisk zaraz po włączeniu urządzenia, jasność będzie się stopniowo zwiększać. Przytrzymaj 
ponownie, aby jasność stopniowo się zmniejszała – i tak na przemian. 

3). Jeśli lampka biurkowa pozostaje włączona, jej jasność będzie utrzymywana zgodnie z ustawieniami. Po 
wyłączeniu urządzenia ustawienia jasności nie zostaną zachowane. 

 



 

Funkcja ściemniania: 

Po włączeniu wyświetlacza naciśnij krótko przycisk „+” lub „–”, aby dostosować jasność ekranu cyfrowego. 
Ściemniacz oferuje trzy poziomy jasności: wysoki – średni – niski. 

Ustawienia zegara cyfrowego: 

 

1). Naciśnij dwukrotnie przycisk ustawień „M”, aby przełączyć format godziny między 12-godzinnym a 24-
godzinnym. W przypadku wyboru formatu 12-godzinnego, odpowiednia ikona AM lub PM zaświeci się 
automatycznie zgodnie z ustawioną godziną. 

2). Przytrzymaj przycisk „M”, aby wejść w tryb ustawiania czasu. Naciśnij krótko przycisk „+” lub „–”, aby 
dostosować godzinę. Krótkie naciśnięcie przycisku „M” przełącza między opcjami ustawień. Kolejność 
przełączania: godziny – minuty – ustawienia alarmu. 

Ustawienia podwójnego alarmu: 

 

1). Krótkie naciśnięcie przycisku „M” włącza lub wyłącza alarm  lub alarm  . Podczas działania odpowiednia 
ikona  lub  zapali się lub zgaśnie. 

2). Przytrzymaj przycisk „M”, aby wejść w tryb ustawiania godziny. Następnie dwukrotnie naciśnij krótko przycisk 
„M”, aby wejść w tryb ustawiania alarmu – odpowiednia ikona  lub  zapali się. Krótkie naciśnięcie przycisku 
„+” lub „–” umożliwia ustawienie godziny alarmu. Krótkie naciśnięcie przycisku „M” przełącza między opcjami: 
godziny – minuty – wyjście. 

3). Gdy alarm jest aktywny, naciśnij dowolny przycisk, aby go wyłączyć. 



Uwaga: Po zakończeniu ustawień, jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, system 
automatycznie zapisze ustawienia i wyjdzie z trybu regulacji. 

Ważne informacje: 
 

• Do ładowania używajcie odpowiedniego adaptera lub źródła zasilania. 
• Nie umieszczajcie żadnych obcych przedmiotów, w tym metali, absorberów magnetycznych ani kart IC, w 

obszarze wykrywania ładowania bezprzewodowego, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
ładowanie, przegrzanie i uszkodzenie urządzenia. 

• Nie używajcie tego urządzenia, jeśli stwierdzicie jakiekolwiek uszkodzenia. 
• Nie podejmujcie prób samodzielnej naprawy urządzenia, ponieważ unieważni to gwarancję. 
• Czyśćcie wyłącznie miękką, suchą ściereczką. 
• Ze względów bezpieczeństwa elektrycznego nie zanurzajcie urządzenia w wodzie, nie narażajcie go na 

działanie wilgoci ani na nadmierne siły mechaniczne. 
 

Rozwiązywanie problemów: 

Jeśli telefon komórkowy nie ładuje się bezprzewodowo: 

− Upewnijcie się, że ACRW-3000 jest podłączony do kompatybilnego źródła zasilania 
− Sprawdźcie, czy telefon został prawidłowo umieszczony w centrum strefy ładowania bezprzewodowego 
− Upewnijcie się, że używacie dołączonego kabla do ładowania 
− Sprawdźcie, czy Wasz telefon obsługuje ładowanie bezprzewodowe (jeśli jest zgodny ze standardem Qi) 

 
Jeśli szybkie ładowanie bezprzewodowe telefonu nie działa: 
 

− Upewnijcie się, że Wasz telefon jest kompatybilny z funkcją szybkiego ładowania 
− Upewnijcie się, że używacie oryginalnego kabla ładującego dołączonego do ACRW-3000 
− Upewnijcie się, że używacie adaptera zasilania obsługującego szybkie ładowanie o mocy co najmniej 

27 W, aby zapewnić szybkie ładowanie bezprzewodowe 
 
UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 

 A en symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być 
traktowany jako odpad domowy. Nie wyrzucaj go wraz z odpadami domowymi na koniec 
jego życia, lecz oddaj do punktu zbiórki w celu recyklingu. W ten sposób pomożesz chronić 
środowisko i będziesz w stanie zapobiec wszelkim negatywnym skutkom, jakie miałoby to 
dla środowiska i zdrowia ludzi. 

Aby znaleźć najbliższe centrum skupu: 
- Skontaktuj się z władzami lokalnymi 
- Wejdź na stronę www.mos.gov.pl 
- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt.. 
 



 

         
 

IMPORTER: Spółka INTERVISION TRADING-RO Spółka z o.o. 
Bld. I.C Bră�anu, nr. 48-52, budynek A, p. 5, 

pokój 504-505, miasto Pites�, woj. Arges, Rumunia 
Kod pocztowy 110121 
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LED HODINY S BEZDRÁTOVÝM NABÍJENÍM 

 

 

ACRW-3000 

Návod k použi� zařízení 

CZ – ČESKÝ JAZYK 

 

Děkujeme, že jste si vybrali naše LED hodiny s bezdrátovým nabíjením AKAI ACRW-3000! 
Před použi�m tohoto produktu si pečlivě přečtěte návod a uschovejte jej pro případné budoucí použi�. 
 
 
 
 
  



 

Obsah balení 
1× LED hodiny s bezdrátovým nabíjením 
1× nabíjecí kabel Type-C 
1× uživatelský manuál 
1× záruční list 
1× prohlášení o shodě EU 
 

Technické specifikace: 

USB-C Vstup PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

USB-C Výstup 5V⎓2A(MAX) 

USB-A Výstup 5V⎓2A(MAX) 

Wireless Výstup 15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Funkce a vlastnos�: 

 

1. Vstup USB-C 
2. Kontrolka napájení: když je zařízení připojeno k napájení, kontrolka sví� 
3. Výstup USB-C 
4. Výstup USB-A 
5. Tlačítko nastavení „-”: v režimu zobrazení krátkým s�skem snížíte jas. Při nastavování hodin krátkým s�skem 
snížíte hodinu nebo minutu, dlouhým s�skem rychleji 

① ②

③

④⑤ ⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



6. Tlačítko nastavení „M”: krátkým s�skem zapnete/vypnete budík. Dlouhým s�skem vstoupíte do režimu 
nastavení času a budíku. Dvojitým s�skem přepínáte mezi formátem 12/24 hodin 
7. Tlačítko nastavení „+”: v režimu zobrazení krátkým s�skem zvýšíte jas. Při nastavování hodin krátkým s�skem 
zvýšíte hodinu nebo minutu, dlouhým s�skem rychleji 
8. Dotykový spínač lampy: slouží k zapnu�/vypnu� lampy a přepínání režimu osvětlení 
9. Nabíjecí podložka pro bezdrátové nabíjení 
10. Digitální displej 
11. Lampa 
12. Držák na tužky 
 

Provoz zařízení: 

Zapnu�: Připojte přiložený kabel Type-C mezi zařízení a napájecí zdroj nebo napájecí adaptér (není součás� 
balení). Jakmile je zařízení připojeno do zásuvky nebo k napájecímu zdroji, kontrolka napájení se rozsví�. Po 
odpojení zařízení ze zásuvky nebo od napájecího zdroje kontrolka zhasne. Doporučuje se používat napájecí zdroj 
nebo adaptér s podporou rychlého nabíjení o výkonu alespoň 27 W, aby bylo zajištěno rychlé bezdrátové 
nabíjení. 

 

 Nabíjení zařízení: 

 

 

 
 

 



 

1). Kabelové nabíjení 
Po zapnu� zařízení se rozsví� kontrolka napájení. Připojte nabíjecí kabel mezi výstup USB-C nebo USB-A na 
jednotce a vaše zařízení, aby se zahájilo nabíjení. 

2). Bezdrátové nabíjení 
Po zapnu� zařízení se rozsví� kontrolka napájení. Položte mobilní telefon do středu bezdrátové nabíjecí podložky 
– na digitálním displeji se zobrazí ikona ((.)), která signalizuje, že probíhá bezdrátové nabíjení. Po odebrání 
telefonu z nabíjecí podložky ikona ((.)) z displeje zmizí.    

Nastavení stolní lampy: 

 

                                    Dotykový spínač lampy 

1). Po zapnu� zařízení klepněte na dotykový spínač – stolní lampa se rozsví� jasným světlem. Opětovným 
klepnu�m přepnete světelný režim. Pořadí přepínání je: jasné světlo – jemné světlo – teplé světlo – vypnuto. 

2). Když je lampa zapnutá, dlouhým s�skem dotykového spínače nastavíte jas světla. Pokud podržíte spínač hned 
po zapnu� zařízení, jas se bude postupně zvyšovat. Podržením znovu se jas začne postupně snižovat – a tak dále. 

3). Pokud je stolní lampa trvale zapnutá, zachová nastavenou úroveň jasu, ale po vypnu� zařízení se původní 
nastavení jasu neuloží. 

Funkce stmívání: 



Když je displej zapnutý, krátce s�skněte tlačítko „+“ nebo „–“ pro nastavení jasu digitální obrazovky. Stmívač 
nabízí tři úrovně jasu: vysoký – střední – nízký. 

Nastavení digitálních hodin: 

 

1). Dvojitým s�sknu�m tlačítka „M“ přepnete mezi 12hodinovým a 24hodinovým formátem. Při nastavení 
12hodinového formátu se automa�cky zobrazí ikona AM nebo PM podle aktuálního času. 

2). Dlouhým s�skem tlačítka „M“ vstoupíte do režimu nastavení času. Krátkým s�skem tlačítka „+“ nebo „–“ 
upravíte čas. Krátkým s�skem tlačítka „M“ přepínáte mezi jednotlivými možnostmi nastavení. Pořadí přepínání: 
hodiny – minuty – nastavení budíku. 

Nastavení duálního budíku: 

 

1). Krátkým s�skem tlačítka „M“ zapnete nebo vypnete budík  nebo budík . Během provozu se rozsví� nebo 
zhasne odpovídající ikona  nebo . 

2). Dlouhým s�skem tlačítka „M“ vstoupíte do režimu nastavení času. Dvojitým krátkým s�skem tlačítka „M“ 
přejdete do režimu nastavení budíku – zobrazí se příslušná ikona  nebo  . Krátkým s�skem tlačítka „+“ nebo 
„–“ nastavíte čas budíku. Krátkým s�skem tlačítka „M“ přepínáte mezi možnostmi: hodiny – minuty – ukončení. 

3). Když budík zvoní, s�skněte libovolné tlačítko pro jeho vypnu�. 

Poznámka: Pokud během nastavování nedojde po dobu 10 sekund k žádné akci, systém automa�cky uloží 
nastavení a ukončí režim úprav. 

Důležité informace: 



 

 
• Pro nabíjení používejte vhodný adaptér nebo napájecí zdroj. 
• Nepokládejte žádné cizí předměty, včetně kovů, magne�ckých absorbérů nebo čipových karet, do oblas� 

bezdrátového nabíjení – může to způsobit nesprávné nabíjení, přehřívání a poškození zařízení. 
• Nepoužívejte zařízení, pokud zjis�te jakékoli jeho poškození. 
• Nepokoušejte se zařízení opravovat sami – došlo by k neplatnos� záruky. 
• Čistěte pouze měkkým, suchým hadříkem. 
• Z důvodu elektrické bezpečnos� zařízení neponořujte do vody, nevystavujte vlhkos� ani nadměrnému 

mechanickému namáhání. 
Řešení problémů: 

Pokud se mobilní telefon nenabíjí bezdrátově: 

− Ujistěte se, že je ACRW-3000 připojen ke kompa�bilnímu napájecímu zdroji 
− Zkontrolujte, zda je mobilní telefon správně umístěn ve středu oblas� bezdrátového nabíjení 
− Ujistěte se, že používáte přiložený nabíjecí kabel 
− Zkontrolujte, zda váš mobilní telefon podporuje bezdrátové nabíjení (je-li kompa�bilní se standardem Qi) 

Pokud nelze provést rychlé bezdrátové nabíjení mobilního telefonu: 
− Ujistěte se, že váš mobilní telefon podporuje funkci rychlého nabíjení 
− Ujistěte se, že používáte originální nabíjecí kabel dodaný s ACRW-3000 
− Ujistěte se, že používáte napájecí adaptér s podporou rychlého nabíjení o výkonu alespoň 27 W, aby bylo 

zajištěno rychlé bezdrátové nabíjení 
 
LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

 Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo nakládat jako 
s komunálním odpadem. Po skončení životnos� nevyhazujte zařízeni do komunálního 
odpadu, ale odneste je do sběrného střediska k recyklaci. Pomůžete tak chránit životní 
prostředí a budete moci předejít případným nega�vním důsledkům, které by to mělo na 
životní prostředí a lidské zdraví. 

Vyhledání nejbližšího sběrného střediska: 
-kontaktujte místní úřady 
- Přístup na webové stránky: htp://www.asekol.cz/asekol/ 
- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili. 

           DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bra�anu, č. 48-52, budova A, poschodí 5, 

kancelář 504-505, město Pites�, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 
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LED HODINY S BEZDRÔTOVÝM NABÍJANÍM 

 

 

 

ACRW-3000 

Návod na použi�e zariadenia 

SK – SLOVENSKÝ JAZYK 

 

 

Ďakujeme, že ste si vybrali naše LED hodiny s bezdrôtovým nabíjaním AKAI ACRW-3000! 
Pred použi�m tohto produktu si pozorne prečítajte návod a uschovajte si ho pre prípadné budúce použi�e. 
 
 
 
  



 

Obsah balenia 
 
1× LED hodiny s bezdrôtovým nabíjaním 
1× nabíjací kábel Type-C 
1× používateľský manuál 
1× záručný list 
1× vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Technické špecifikácie: 

USB-C Vstup PD/QC12V⎓3A, 9V⎓3A 

USB-C Výstup 5V⎓2A(MAX) 

USB-A Výstup 5V⎓2A(MAX) 

Wireless Výstup 15W / 10W / 7.5W / 5W 

 

Funkcie a vlastnos�: 

 

1. Vstup USB-C 
2. Indikátor napájania: keď je zariadenie pripojené k napájaniu, kontrolka svie� 
3. Výstup USB-C 
4. Výstup USB-A 
5. Tlačidlo nastavenia „-”: v režime zobrazenia krátkym stlačením znížite jas. Pri nastavovaní hodín krátkym 
stlačením znížite hodiny alebo minúty, dlhým stlačením zrýchlite znižovanie 

① ②

③

④⑤ ⑥

⑦

⑧

⑨

⑩



6. Tlačidlo nastavenia „M”: krátkym stlačením zapnete/vypnete budík. Dlhým stlačením vstúpite do režimu 
nastavenia času a budíka. Dvojitým stlačením prepínate medzi 12/24-hodinovým formátom 
7. Tlačidlo nastavenia „+”: v režime zobrazenia krátkym stlačením zvýšite jas. Pri nastavovaní hodín krátkym 
stlačením zvýšite hodiny alebo minúty, dlhým stlačením zrýchlite zvyšovanie 
8. Dotykový spínač lampy: prepínač stolnej lampy a prepínanie režimov osvetlenia 
9. Nabíjacia podložka pre bezdrôtové nabíjanie 
10. Digitálny displej 
11. Lampa 
12. Držiak na perá 
Prevádzka zariadenia: 

Zapnu�e: Pripojte priložený kábel Type-C medzi zariadenie a napájací zdroj alebo adaptér (nie je súčasťou 
balenia). Po pripojení zariadenia do zásuvky alebo k napájaniu sa rozsvie� kontrolka napájania. Po odpojení 
zariadenia od zásuvky alebo napájania kontrolka zhasne. Odporúčame používať napájací zdroj alebo adaptér s 
podporou rýchleho nabíjania s výkonom aspoň 27 W, aby bolo zabezpečené rýchle bezdrôtové nabíjanie. 

 

 Nabíjanie zariadenia: 

 

1). Káblové nabíjanie 
Po zapnu� zariadenia sa rozsvie� kontrolka napájania. Pripojte nabíjací kábel medzi výstup USB-C alebo USB-A na 
jednotke a vaše zariadenie, aby sa spus�lo nabíjanie. 
 
2). Bezdrôtové nabíjanie 
Po zapnu� zariadenia sa rozsvie� kontrolka napájania. Položte mobilný telefón do stredu bezdrôtovej nabíjacej 
podložky – na digitálnom displeji sa zobrazí ikona ((.)), ktorá signalizuje, že prebieha bezdrôtové nabíjanie. Keď 
mobilný telefón odstránite z nabíjacej podložky, ikona ((.)) z displeja zmizne. 

 



 

Nastavenie stolnej lampy: 

 

                                    Dotykový spínač lampy 

1). Po zapnu� zariadenia stlačte dotykový spínač – stolná lampa sa rozsvie� jasným svetlom. Opätovným 
stlačením prepnete svetelný režim. Poradie prepínania: jasné svetlo – jemné svetlo – teplé svetlo – vypnuté. 
2). Keď je lampa zapnutá, dlhým stlačením dotykového spínača nastavíte jas svetla. Ak podržíte spínač hneď po 
zapnu� zariadenia, jas sa bude postupne zvyšovať. Ak ho podržíte znova, jas sa bude postupne znižovať – a tak 
ďalej. 
3). Ak zostane stolná lampa nepretržite zapnutá, zachová si nastavenú úroveň jasu, ale po vypnu� zariadenia sa 
pôvodné nastavenie jasu neuloží. 
Funkcia stmievania: 

Keď je displej zapnutý, krátkym stlačením tlačidla „+“ alebo „–“ nastavíte jas digitálnej obrazovky. Stmievač má tri 
úrovne jasu: vysoký – stredný – nízky. 

 

 

 

 

 

Nastavenie digitálnych hodín: 



 

1). Dvojitým stlačením tlačidla „M“ prepnete medzi 12-hodinovým a 24-hodinovým formátom. Pri nastavení 12-
hodinového formátu sa automa�cky zobrazí ikona AM alebo PM podľa aktuálne nastavenej hodiny. 

2). Dlhým stlačením tlačidla „M“ vstúpite do režimu nastavenia času. Krátkym stlačením tlačidla „+“ alebo „–“ 
upravíte čas. Krátkym stlačením tlačidla „M“ prepínate medzi možnosťami nastavenia. Poradie prepínania: 
hodiny – minúty – nastavenie budíka. 

Nastavenie duálneho budíka: 

 

1). Krátkym stlačením tlačidla „M“ zapnete alebo vypnete budík  alebo budík . Počas prevádzky sa rozsvie� 
alebo zhasne príslušná ikona  alebo . 

2). Dlhým stlačením tlačidla „M“ vstúpite do režimu nastavenia času. Potom dvakrát krátko stlačte tlačidlo „M“ a 
vstúpite do režimu nastavenia budíka – rozsvie� sa ikona  alebo . Krátkym stlačením tlačidla „+“ alebo „–“ 
nastavíte čas budíka. Krátkym stlačením tlačidla „M“ prepínate medzi možnosťami: hodiny – minúty – ukončenie. 

3). Keď budík zazvoní, stlačte ľubovoľné tlačidlo na jeho vypnu�e. 

Poznámka: Po vykonaní nastavení, ak sa do 10 sekúnd nevykoná žiadna operácia, systém nastavenia automa�cky 
uloží a ukončí režim úprav. 

 
 
Dôležité informácie: 

 
• Na nabíjanie používajte vhodný adaptér alebo napájací zdroj. 



 

• Nevkladajte žiadne cudzie predmety, vrátane kovov, magne�ckých absorbérov alebo čipových kariet, do oblas� 
bezdrôtového nabíjania – môže to spôsobiť nesprávne nabíjanie, prehrievanie a poškodenie zariadenia. 
• Nepoužívajte toto zariadenie, ak zis�te, že je akokoľvek poškodené. 
• Nepokúšajte sa zariadenie opravovať sami – stra�te tým nárok na záruku. 
• Čis�te iba mäkkou, suchou handričkou. 
• Z dôvodu elektrickej bezpečnos� zariadenie neponárajte do vody, nevystavujte ho vlhkému prostrediu a 
nevystavujte ho nadmernému mechanickému zaťaženiu. 
Riešenie problémov: 

Ak sa mobilný telefón nenabíja bezdrôtovo: 

− Uis�te sa, že zariadenie ACRW-3000 je pripojené ku kompa�bilnému zdroju napájania 
− Skontrolujte, či je mobilný telefón správne umiestnený v strede oblas� bezdrôtového nabíjania 
− Uis�te sa, že používate priložený nabíjací kábel 
− Skontrolujte, či váš mobilný telefón podporuje bezdrôtové nabíjanie (ak je kompa�bilný so štandardom 

Qi) 
Ak nie je možné vykonať rýchle bezdrôtové nabíjanie mobilného telefónu: 

− Uis�te sa, že váš mobilný telefón je kompa�bilný s funkciou rýchleho nabíjania 
− Uis�te sa, že používate originálny nabíjací kábel dodaný k zariadeniu ACRW-3000 
− Uis�te sa, že používate napájací adaptér s podporou rýchleho nabíjania s výkonom minimálne 27 W, aby 

bolo zabezpečené rýchle bezdrôtové nabíjanie 
 

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

 Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo zaobchádzať 
ako s komunálnym odpadom. Po skončení životnos� nevyhadzujte zariadenie do 
komunálneho odpadu, ale odneste ho do zberného strediska na recykláciu. Pomôžete tak 
chrániť životné prostredie a budete môcť predísť akýmkoľvek nega�vnym dôsledkom, 
ktoré by to malo na životné prostredie a ľudské zdravie. 

Ak chcete nájsť najbližšie zberné stredisko: 
-kontaktujte miestne úrady 
- Prístup na webovú stránku: htp://www.asekol.sk/asekol/ 
- Vyžiadajte si ďalšie informácie z obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili. 

           DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bra�anu, č. 48-52,budova A, poschodie 5, 

kancelária 504-505, mesto Pites�, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 

Nr.INT 408 

Noi, Intervision Trading-RO SRL, avand sediul social in Com.Mosoaia, Sat. Smeura, Aleea Fagetului, Nr.8, Jud.Arges, 
in calitate de reprezentant autorizat al marcii AKAI, implicit importator (producator) declaram pe propria 
raspundere ca: 
 
Marca:  AKAI 
Model:  ACRW-3000 
Descriere:  LAMPA CU CEAS SI INCARCATOR WIRELESS 
Lot:  3000202508XXXX 
 
la care se refera aceasta declaratie, respecta cerintele de protectie cuprinse in urmatoarele documente 
normative : 
 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU Amd 2015/863/EU Amd 2017/2012/EU 
 
fiind in conformitate cu urmatoarele standarde si norme de siguranta: 
 
 
EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62311:2020 
EN 303 417 V1.1.1 (2017-09) 
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11) 
EN 301 489-3 V2.1.1(2019-03) 
IEC 62321-3-1:2013 ;                            
IEC 62321-4:2013+A1:2017 

IEC 62321-5:2013 ;                               
IEC 62321-6:2015 ;     
IEC 62321-7-1:2015 ;                            
IEC 62321-7-2:2017 
IEC 62321-8:2017 
   

Declaratie de conformitate eliberata  in baza Certificatelor si Rapoartelor de Testari SSP24070180C ; 
ZKS24002693 ; SSP24070180-1E ; SSP24070180-2R ; SSP24070180-3H ;  SSP24070179-1S si DSP24070498-1 ale 
Shenzhen CCUT Quality Technology Co., Ltd. 1F, Building 35, Changxing Technology Industrial Park, Changzhen 
Community, Yutang Street, Guangming District, Shenzhen, si Dongguan ZRLK Testing Technology Co., Ltd. 
Building 2, No., 1, Technology 10th Road, Songshan Lake Park, Dongguan City, Guangdong, China 

 

Intervision Trading Ro SRL,  

Semnatura: __________________________ 
Numele si functia: CIOBANU DORIN – DIRECTOR 
Data:  25 Iulie, 2025 
Locul:  Pitesti, Romania  
 



 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr.INT 408 

We, INTERVISION TRADING RO SRL, default importer (manufacturer), with registered office in Mosoaia 
Commune, Smeura Village, 8 Fagetului Alley, declare under sole responsibility that the following products: 
 
Brand name: AKAI 
Type:  ACRW-3000 
Descriptions: WIRELESS CHARGING LED CLOCK 
Lot:  3000202508XXXX 
 
to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following directives of 
the Council of the European Communities: 
 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU Amd 2015/863/EU Amd 2017/2012/EU 
 
 
The products are compliant with the following standards: 

 
EN 62368-1:2020+A11:2020 
EN 62311:2020 
EN 303 417 V1.1.1 (2017-09) 
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11) 
EN 301 489-3 V2.1.1(2019-03) 
IEC 62321-3-1:2013 ;                            
IEC 62321-4:2013+A1:2017 

IEC 62321-5:2013 ;                               
IEC 62321-6:2015 ;     
IEC 62321-7-1:2015 ;                            
IEC 62321-7-2:2017 
IEC 62321-8:2017 

   

Declaration of Conformity issued based on the Certificates and Test Reports 
SSP24070180C ; ZKS24002693 ; SSP24070180-1E ; SSP24070180-2R ; SSP24070180-3H ;  SSP24070179-1S si 
DSP24070498-1, issued by: Shenzhen CCUT Quality Technology Co., Ltd. 1F, Building 35, Changxing Technology 
Industrial Park, Changzhen Community, Yutang Street, Guangming District, Shenzhen, & Dongguan ZRLK Testing 
Technology Co., Ltd. Building 2, No., 1, Technology 10th Road, Songshan Lake Park, Dongguan City, Guangdong, 
China. 
 
Intervision Trading Ro SRL, 

Signature: __________________________ 
Printed name and Position:  
CIOBANU DORIN – GENERAL MANAGER 
Date: 25th of July, 2025 
Place: Pitesti, Romania 

 
 
 
 
 



                                     SC INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 

                          CERTIFICAT DE GARANTIE  

                                  CONDIŢII DE GARANŢIE: 

In conformitate cu OG 140/2021 si DIRECTIVA 2011/83/UE 
 
1.In cazul solicitărilor de reparaţii in cadrul termenului de garanţie, cumpărătorul este obligat să prezinte documentul original 
de cumpărare a produsului. Prezentul certificat este valabil doar pe teritoriul Romaniei. 
2. Termenul de garanţie incepe de la data la care consumatorul intra in posesia produsului şi se prelungeşte cu timpul scurs 
de la data la care consumatorul a adus la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate până la predarea efectiva a bunului in 
stare de utilizare normala catre consumator. 
3. Garanţia nu se extinde asupra accesoriilor, consumabilelor normale, subansamblelor casabile şi, in general, asupra pieselor 
ce pot fi achiziţionate drept accesorii. 
4. Durata medie de utilizare este de 1 AN. 
5. Produsele de folosinta indelungata defectate in cadrul termenului de garanţie, vor fi inlocuite de vânzător sau acesta va 
restitui contravaloarea produsului respectiv. Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte in cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie, care curge de la data preschimbării produsului.  
6.Deteriorările de genul zgârieturilor, şocurilor, rupturilor, etc., ale elementelor demontabile sau nedemontabile care nu au 
fost aduse la cunoştinţa vânzătorului in momentul achiziţionării nu beneficiază de garanţie.  
7.Raspunderea vanzatorului privind garantia legala de conformitate este angajata daca lipsa de conformitate apare intr-un 
termen de 1 an, calculat de la livrarea produsului. Dupa expirarea acestui termen, consumatorii pot pretinde remedierea sau 
inlocuirea produselor care nu pot fi folosite in scopul pentru care au fost realizate ca urmare a unor vicii ascunse aparute in 
cadrul duratei medii de utilizare, in conditiile legii. 
8.Vanzatorul are obligaţia sa inlocuiasca produsul (schimb 1/1), intr-o perioada de timp care nu poate sa depaseasca 15 zile 
calendaristice. 
9.Consumatorul trebuie sa informeze vânzătorul despre lipsa de conformitate in termen de două luni de la data la care a 
constatat-o. 
10.Până la proba contrară, lipsa de conformitate apărută in termen de 12 luni de la livrarea produsului se prezumă că a existat 
la momentul livrării acestuia, cu excepţia cazurilor in care prezumţia este incompatibilă cu natura produsului sau a lipsei de 
conformitate. 
Existenţa garanţiei legale de conformitate şi a garanţiei comerciale nu exclude dreptul consumatorului privind garanţia de viciu 
ascuns. 
Neprezentarea in momentul solicitării inlocuirii (reparatiei) a documentului original de cumpărare a produsului poate conduce 
la refuzul vanzatorului de a remedia defectiunea (inlocuirea produsului). 
Pentru produsele a căror durată medie de utilizare este mai mică de 2 ani, garanţia de conformitate se reduce la această 
durată.  
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate de garantia oferita.  
 
PIERDEREA GARANŢIEI: 
Garanţia se pierde la indeplinirea oricăreia dintre condiţiile de mai jos: 
 
1.Nerespectarea de către cumpărător a condiţiilor de transport, manipulare, instalare, utilizare şi intreţinere precizate in 
prospectele şi instrucţiunile ce insoţesc produsul la livrare şi de care cumpărătorul a luat cunoştinţă. 
2.In cazul insuficientei semnalului receptionat. In cazul voltajului insuficient sau ridicat, descarcarilor de potential aparute in 
urma conectarii la o sursa de semnal, adaptari necorespunzatoare, influente naturale ( rugina, etc), in cazul intemperiilor ( 
traznet, inundatii ) etc.  
3.Schimbarea stării originale a produsului; păstrarea in condiţii improprii; căderii; acţiunii substanţelor chimice, corozive, etc., 
precum şi expunerii la intemperii ce pot deteriora produsul. 
4. Incredinţarea produsului spre a fi reparat altor persoane/firme neautorizate de catre S.C Intervision Trading-RO SRL, să 
presteze activităţi de service. 
5.Utilizarea produsului in alt regim de lucru decât in cel clasic. 
6.Modificarea/desigilarea aparatului de către persoane/firme neautorizate să presteze activităţi de service asupra acestui 
produs. 
7. Pentru a beneficia de garantie aparatele auto trebuiesc montate doar intr-un service autorizat, dovada facandu-se pe baza 
stampilei aplicate pe certificatul de garantie. 
8.Incintele acustice ( boxele) care prezinta urme de lovituri, deformari ale difuzoarelor, conectare greșită, prelungirea sau 
taierea firelor de legatura, suprasolicitarea lor prin folosirea cu un amplificator sau un alt aparat decat cel prevazut de catre 
producator. Pentru difuzoare se asigura garantie doar pentru defectele de manufactura, nu si pentru arderea bobinajului. 
 



 
 
 
IMPORTANT! 
 
Reparaţiile efectuate de persoane/firme neautorizate asupra produsului pot produce defectiuni iremediabile şi conduc in mod 
automat la pierderea garantiei.  
Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a aparatului si i s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a 
verificat inventarul de livrare a produsului inclusiv existenta ghidului rapid de utilizare si punere in functiune in limba romana. 
*Termenul de garantie se calculeaza de la data la care bunul a intrat in posesia consumatorului. 
** Pe perioada de acordarea a garantiei este recomandata pastrarea ambalajelor originale. Daca produsele se trimit prin 
curierat fara a fi ambalate corespunzator, unitatea service nu va raspunde pentru eventualele pagube rezultate in urma 
transportului. 
***Produsele care au fost concepute pentru uz casnic isi vor pierde garantia daca sunt folosite in scop profesional (restaurante, 
bufete, cantine, servicii catre populatie, ateliere specializate, etc). 
 
Produs: Lampa cu ceas si incarcator wireless Model: ACRW-3000 Seria ................................... Data 
vanzarii......................................... 
 
   
Nr.declaratie conformitate........... 
 
    
Termen de garantie 12 luni.                                        Achitat cu factura/Bon fiscal.................. 
 

     Vandut prin............................................... 
      
 
 
 Am luat la cunostinta: 
 SEMNATURA CUMPARATOR                                        SEMNATURA SI STAMPILA 
                                                                                       VANZATORULUI 
 
.....................................................                       
 ............................................... 
 
Stimati cumparatori! Va rugam sa verificati daca certificatul de garantie a fost completat exact. Va rugam sa pastrati certificatul 
si dupa expirarea termenului de garantie. Pentru orice fel de informatii despre produsele noastre, pentru probleme sau 
informatii gresite din acest certificat, va rugam sa ne contactati:  
Service autorizat: S.C. RENAISSANCE PUBLIC SERVICE S.R.L., Sos de Centura, Nr 3, Chiajna, Ilfov, 
 
TEL: 031.102.66.18, FAX: 031.102.66.19  e-mail: service@rserv.ro    
 
Importator: S.C Intervision Trading-RO S.R.L TEL: 0248.22.35.60. 
 

 

mailto:ervice@rserv.ro

